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Main sources



More sources



Manuel de Agustin

● Journalist (Arriba, the official newspaper of the Francoist regime), a 
rather strong chess player and writer (“Ajedrez temperamental”).

● de Agustin, an impassioned man, profoundly admired the “chess 
genius” but did not quite like the man behind. He described Alekhine 
in Legado as “a naive man”, “the classic absent-minded sage” out of 
the chessboard and a versatile person.

● His metaphor (in Legado) to describe Alekhine as an impressionable 
person (“I'm sure that Alekhine, if he had been among Muslims, 
would have wound up with a tan and wearing sandals”) was praised 
as quite realistic by Pablo Moran in Agonia of a chess genius. 

● de Augustin, who spoke French, was a “frequent companion” of 
Alekhine during his stay in Spain (1941, then 1943-45), solving many 
issues for him. He was the ghost-writer of Legado. He explained 
(interview) that Alekhine was quick to sign contracts but was not 
delivering afterwards in the late part of his life. 

 



According to Baratz, AA believed in Germany’s victory (1940)

Translation: The war broke out. I 
sought refuge in Toulouse, and it 
was there that I met Alekhine. Our 
discussions centered primarily on 
Russia. He felt a profound sense of 
Russian identity and was dreaming 
of returning to his motherland, yet 
he also believed in the triumph of 
Hitler's Germany. Extract of Le 
Testament d’Alekhine.

According to de Agustin, AA was 
afraid of the consequences of 
the Molotov-Ribbentrop pact and 
of being delivered to the Soviets.



Alekhine in Zugzwang (23/01/1941)

Weltmeister Aljechin in Sorge

Er war mit den nötigen Visen ausgestattet 
letzte Woche bereits nach dem Suden 
abgefahren, um sich in Lissabon 
einzu-schiffen. In Irun schickte man ihn 
aber wieder nach Paris zurück, wo sich 
der Weltmeister nach dem Weltkrieg 
niedergelassen hat. Die Gultigkeit seines 
portugiesischen Visums war abgelaufen. 
Jetzt sitzt Dr. Aljechin in der Seinestadt 
und sinniert über einen Ausweg. Gute 
Freunde aus dem Reich, die vor wenigen 
Jahren den Weltmeisterschaftskampf 
Aljechin-Bogoljubow organisiert hatten, 
haben sich seiner angenommen und ihm 
ihre Unterstützung zugesagt. Aber es 
bleibt dahingestellt, ob ihre Bemühungen 
den gewünschten Erfolg haben werden. 
Vorerst ist Dr. Aljechin jedenfalls einmal 
gezwungen abzuwarten, wie sich die 
Dinge entwickeln.
h.o.

World Champion Alekhine in distress

Equipped with the necessary visas, he 
had already departed for the south last 
week to board a ship in Lisbon. However, 
in Irun, he was sent back to Paris, where 
the World Champion had settled after the 
World War. The validity of his Portuguese 
visa had expired. Now, Dr. Alekhine is in 
the city on the Seine and is contemplating 
a way out. Good friends from the Reich, 
who a few years ago had organized the 
Alekhine-Bogoljubow World 
Championship match, have taken him 
under their wing and promised him their 
support. But it remains to be seen 
whether their efforts will have the desired 
success. For now, Dr. Alekhine is at least 
once forced to wait and see how things 
develop. 

h.o.



Parizer Zeitung Chess Column



 From a kompromat to get an exit permit ?

Translation: We are publishing a series of essays by 
World Champion Dr. Alekhine in an upcoming issue. 
Originally written for the "Pariser Zeitung," this collection 
is sure to attract attention far beyond the chess world. 
Drawing on his long career, the Chess World Champion 
reports on his experiences and encounters with “Chess 
Jewry” (*).
This series includes a number of previously unpublished 
personal stories and memories of nearly all the famous 
grandmasters, along with valuable ideas and reflections 
on the future of European chess.

(*) NT: The original German term, "Schach-judentum," is 
a highly derogatory and antisemitic Nazi-era expression.



…To a more opportunistic compromise, following 
the winds of change to go on playing chess.

In this article, published in French in the Pariser 
Zeitung on September 18, 1942, AA seems to 
settle a score, again in an antisemitic 
connotation, with “America” and some Jewish 
players of Eastern Europe, who had immigrated 
in America,. 



Munich 1942: likely contact with Francisco Ojeda Cobos 



Francisco Ojeda Cobos 

— En efecto, esa obsesión de Alekhine no era otra cosa que su 
permanente idea de escapar de la influencia alemana. Durante su 
estancia en Alemania me rogó con grandes muestras de temor e 
impaciencia le ayudase a venir a España. Me aseguró que la 
guerra jamás podría ganarla Alemania, que desde un principio 
tenía esta seguridad.
Temia sospechasen sus intenciones de marchar a América, y su 
actitud era la de un verdadero perseguido. Conseguí su permiso 
para un viaje a España con motivo de la organización de un 
Torneo Internacional, que se celebró en Madrid en octubre de 
1943. El permiso era sólo para este acto, pero una vez en España 
volvió a suplicarme viésemos la forma de justificar su 
permanencia entre nosotros indefinidamente; no quería volver a 
las inquietudes de su estancia en Alemania. Su deseo era obtener 
el pasaporte de su esposa, súbdita norteamericana, y marchar 
con ella a América. Este deseo, que en otra ocasión, en el año 
1941, estuvo a punto de realizarse y que se malogró por haber 
negado las autoridades alemanas en el último momento el 
necesario permiso, no llegó a realizarse nunca: no fué posible 
obtener el permiso alemán.

Indeed, that obsession of Alekhine's was nothing more than his 
permanent idea of escaping from German influence. During his 
stay in Germany, he begged me with great signs of fear and 
impatience to help him come to Spain. He assured me that 
Germany could never win the war, that from the very beginning he 
had this certainty. 
He feared they would suspect his intentions to go to America, and 
his attitude was that of a truly persecuted man. I managed to get 
him permission for a trip to Spain for the organization of an 
International Tournament, which was held in Madrid in October 
1943. The permit was only for this event, but once in Spain he 
again begged me to see how we could justify his indefinite stay 
among us; he did not want to return to the anxieties of his stay in 
Germany. His desire was to obtain a passport for his wife, a US 
citizen, and go with her to America. This desire, which on another 
occasion, in 1941, was on the verge of being realized and which 
failed because the German authorities denied the necessary 
permission at the last moment, was never realized: it was not 
possible to obtain the German permit.



Wishing to come and stay in Spain… since Sept 1941

Asked about his 
immediate projects, 
Alekhine replied "After 
playing in Munich, I'm 
going to Paris to get my 
wife and my six cats and 
bring them back to Spain. 
And then... we'll see; we 
have to give it time and 
wait and see what 
happens, as that's what 
generally shows us the 
path we have to follow."



Madrid tournament October 1943

Alekhine arrived two days late and did not take part in the tournament. He 
stayed as a commentator of all the games, published in the tournament book.



Staying in Spain at all costs, missing GG tournaments 

OFI - 5/12/1943
Le champion du monde d'échecs Alekhine souffre 
de troubles mentaux 
Madrid, 5 décembre. - Le champion du monde 
d'échecs Alekhine, qui était venu récemment en 
Espagne pour y disputer des championnats, a du 
entrer hier dans une maison de santé des 
environs de Madrid.
Depuis quelque temps, le docteur Alekhine 
donnait des signes de troubles mentaux. 
(OFI - Paris) (2212)

World Chess Champion Alekhine Suffers from 
Mental Disorders

Madrid, December 5. — The World Chess 
Champion, Alekhine, who had recently come to 
Spain to compete in championships, had to be 
admitted yesterday to a sanatorium in the vicinity 
of Madrid.

For some time, Dr. Alekhine had been showing 
signs of mental troubles.



Stalingrad came, Alekhine “lavalized” to Spain (Kmoch)

Stalingrad is the main hypothesis: 
AA changed his mind about the 
outcome of the war.

“lavalized”: anachronic metaphor 
about Pétain’s regime PM Pierre 
Laval.



Match vs Rey Ardid in April 1944 



Jornada 
January 22, 1945

source: 
https://prensahistorica.mc
u.es/es/inicio/inicio.do
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Alekhine left Spain and died 3 months later in Estoril


